BASEL INSTITUTE ON

GOVERNANCE

BAZELIO VALDYMO INSTITUTO
IR LIETUVOS RESPUBLIKOS SPECIALIYJY TYRIMYU TARNYBOS
BENDRADARBIAVIMO MEMORANDUMAS

AO0J4- 01-4T . AN
Sj Bendradarbiavimo memorandumg (toliau — Memorandumas) sudaré Bazelio valdymo

institutas ( toliau — Bazelio institutas) ir Lietuvos Respublikos specialiyjy tyrimy tarnyba (toliau
~ 8TT).

PripaZindami, kad Bazelio institutas jgyvendina Kovos su korupcija plétros programg Bulgarijoje,
remiantis Bulgarijos Vyriausybés ir Bazelio valdymo instituto susitarimo memorandumu, patvirtintu
Ministry Tarybos 2022 m. geguZés 18 d. sprendimu Nr. 316 (toliau — ,Antikorupcijos programa*),

Pripazindami, kad veikla pagal Antikorupcijos programa &iuo metu finansuoja Sveicarijos
Konfederacija per Sveicarijos plétros ir bendradarbiavimo agentirg (SDC) arba kita Sveicarijos
agentiirg ir Jungtiniy Valstijy tarptautinés plétros agentirg (USAID);

PripaZindami, kad korupcija griauna socialine etika, trikdo vieSgsias paslaugas ir blogina Zmoniy
ir tauty gerove visame pasaulyje;

PripaZindami, kad korupcijos prevencija ir kova su korupcija, jskaitant uZsienio valstybes pareigiiny
papirkimg tarptautiniuose verslo sandoriuose, gali bati sustiprinta bendromis ir nuolatinémis
pastangomis;

PripaZindami vienodai svarbias ir viena kitg papildancias korupcijos prevencijos, persekiojimo ir
svietimo funkcijas bei bitinybe visapusiskai kovoti su korupcija;

PripaZzindami, kad kova su korupcija ir turto susigrgzinimo pastangos yra pagrindinés Bazelio
instituto, STT ir visos tarptautinés bendruomenés veiklos sritys;

ISreikidami ketinimg sekmingai bendradarbiauti ir aktyviai plétoti dvialius santykius kovos su
korupcija ir skaidrumo skatinimo srityje;

Bazelio institutas ir STT (toliau atskirai — Salis; kartu — Salys) susitaré taip:

1 straipsnis
Tikslas
1.1 . Sio Memorandumo tikslas — apibrézti Saliy bendradarbiavimo Antikorupcijos programos
kontekste principus ir mechanizmus.

2 straipsnis
Prioritetinés bendradarbiavimo sritys
2.1 Saliy tikslas — bendradarbiauti teikiant parama Bulgarijos Vyriausybei, siekiant sustiprinti jos
gebéjima skatinti skaidruma, kovoti su korupcija ir susigrgzinti pavogtg turtg pagal
Antikorupcijos programos tikslus.
2.2 Laikydamosi 2.1 punkte nurodyto tikslo, Salys susitaria bendradarbiauti ypa¢ teikdamos



parama Bulgarijos kovos su korupcija komisijai (toliau — Komisija) siekiant stiprinti bendrus
Komisijos gebéjimus, ypatinga démes;j skiriant jos tyrimo funkcijos sukrimui ir plétrai pagal
neseniai priimtg Antikorupcijos jstatyma.

2.3 Saliy teikiama parama Komisijai gali apimti, bet nepasiriboti, techniniy Ziniy teikimu ir
konsultacijomis dél institucijy struktdros ir valdymo, tyrimy valdymo ir proceddry , darbuotojy
atrankos procediry, skaidrumo patikrinimy, strateginio planavimo, stebéjimo ir vertinimo
procedlry ir viesosios komunikacijos procesy.

2.4 Dél bet kokios pagaibos teikiamo pagal $j Memoranduma turi i$ anksto sutarta abiejy Saliy ir
Bulgarijos Vyriausybés.

2.5 Dél bet kokiy su ilaidomis susijusiy klausimy abi Salys turés susitarti i$ anksto.
2.6 Sis Memorandumas nesukuria Salims jokiy finansiniy ar kity jsipareigojimy.

3 straipsnis
Bendradarbiavimo formos
3.1 Bendradarbiavimo pagal §f Memoranduma formos gali apimti, bet neapsiriboja:

(a) Eksperty paskyrimu teikti trumpalaike technine pagalba, mokymus ar patarimus Komisijai;

(b) Dalyvavimu ir priemimu renginiuose, konferencijose, susitikimuose ir kitokiomis mainy
formomis, susijusiomis su bendradarbiavimo pagal §] Memorandumg sritimis; ir

(c) Institucijy dokumenty (pvz., teisés akty, jstatymuy), kurie gali bati geros praktikos pavyzdziai
Komisijai, pateikimas.

4 straipsnis
Keitimasis informacija ir konfidencialumas
4.1 Salys pagal savo kompetencija keisis informacija viena su kita, siekdamos palengvinti
bendradarbiavima pagal §j Memorandumg ir paramos teikima Bulgarijos Vyriausybei.

4.2 Salys saugos visg informacijg, pateiktg vykdant veiklg pagal §j Memoranduma, ir neatskleis
sios informacijos jokiai kitai $aliai be rasytinio informacijg atskleidZiangios Salies sutikimo,
iSskyrus atvejus, kai tokia informacija:

(@)  buvo viesai prieinama ne dél informacijg gaunancios Salies kaltes; arba
(b)  turi badti atskleista pagal taikomus jstatymus, taikomus informacijg atskleidzianciai
Saliai .

5 straipsnis
Intelektiné nuosavybé ir leidiniai
5.1 Intelektinés nuosavybés teisés | veiklos rezultatus, sukurtus vykdant veikla pagal $§j
Memoranduma, priklauso juos sukdrusiai Saliai.
5.2 Tuo atveju, jeigui veiklos rezultatus sukdre abi Salys kartu, intelektinés nuosavybes teises
priklauso bendrai abiem Salims.

5.3 Kiekvienoje publikacijoje ar vieoje komunikacijoje, pateiktoje remiantis Saliy veikla pagal §
Memoranduma, turi bati nurodytas paramos teikéjai, finansuojantys Antikorupcijos programa.



6 straipsnis
Igyvendinimo mechanizmas
6.1 Salys susitaria, kad Bazelio institutas yra atsakingas uz Antikorupcijos programos valdyma ir
koordinavimag, taip pat uz jos jgyvendinima ir rezultaty siekima, kaip tai yra apibrézta tarp
Bazelio instituto, Bulgarijos Vyriausybés ir paramos teikéjy, finansuojanciy Antikorupcijos
programa.

7 straipsnis
Bendravimas
7.1 Salys pagal & Memoranduma paskiria $iuos asmenis kontaktiniais asmenimis
korespondencijai ir komunikacijai:

Bazelio valdymo institutas:

Bazelio valdymo institutas

Steinenring 60

4051 Bazelis

Sveicarija

Renne Traicova Tel.: +359 88 423 0625

El. pastas: renne.traicova@baselgovernance.org

Lietuvos Respublikos specialiyjy tyrimu tarnyba:

Lietuvos Respublikos specialiyjy tyrimy tarnyba
A. Jakstog. 6

01105 Vilnius

Lietuva

Dariaus Mickeviciaus

Tel. : +370 706 63 336

El. pastas: int.cooperation@stt.It

7.2 Salys supranta, kad jy kontaktinis asmuo gali biiti pakeistas kitai Saliai adresuotu pranesimu.

8 straipsnis
Statusas
8.1 Sis Memorandumas néra teisiskai jpareigojantis.

9 straipsnis
Galiojimas, nutraukimas ir pakeitimai
9.1 Sis Memorandumas jsigalioja jo pasirasymo dieng ir galioja iki 2027 m. rugpjaéio 31 d. arba
tol, kol bet kuri Salis jj nutrauks $iame Memorandume nustatyta tvarka.

9.2 Saliy bendru radytiniu sutikimu $is Memorandumas gali biti pakeistas ar papildytas atskirais
protokolais. Sio Memorandumo pakeitimai ar papildymai jsigalioja jy pasiradymo diena ir yra
neatskiriama sio Memorandumo dalis.



9.3 Bet kokius $io Memorandumo aigkinimo ir taikymo neaidkumus Salys iSspres deryby badu.

9.4 Bet kuri Salis gali praneéti kitai Saliai rastu apie savo ketinimg nutraukti Memoranduma. Sis
Memorandumas laikomas nutrauktu pragjus menesiui po to tokio radytinio kitos Salies
praneSimo gavimo.

v : . :

Pasirasyta VUt 2024 m. Agbilo men, 48 d.

dviem egzemplioriais, lietuviy i# angly kalbomis, visi tekstai turi vienodg galia. Esant bet kokiems
sio Memorandumo aiSkinimo skirtumams, pirmenybé teikiama teksto versijai angly kalba.

NICOLA BONUCCI

Valdybos narys
Bazelio valdymo institutas
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direktorius
Tarptautinis turto susigrazinimo centras
Bazelio valdymo institutas
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BASEL INSTITUTE ON

GOVERNANCE

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE BASEL INSTITUTE ON
GOVERNANCE AND THE SPECIAL INVESTIGATION SERVICE OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA

This Memorandum of Understanding (hereinafter "MOU") is agreed by the the Basel Institute on
Governance (hereinafter referred to as “the Basel Institute”) and the Special Investigation
Service of the Republic of Lithuania, (hereinafter referred to as “the STT”).

Recognising that the Basel Institute is delivering an anti-corruption development programme in
Bulgaria on the basis of a Memorandum of Understanding between the Bulgarian Government and
the Base/ Institute on Governance, approved by the Council of Ministers by Decision No. 316 of
18 May 2022 (hereinafter referred to as “Anti-Corruption Programme”);

Recognising that activities under the Anti-Corruption Programme are currently funded by the Swiss
Confederation through the Swiss Agency for Development and Cooperation (SDC) or another
Swiss agency and the United States Agency for International Development (USAID);

Recognising that corruption erodes social ethics, disrupts public services and deteriorates the
welfare of people and nations worldwide;

Acknowledging that the prevention of and the fight against cerruption, including bribery of foreign
public officials in international business transactions, can be enhanced by collaborative and
continuous efforts;

Acknowledging the equally important and complementary functions of corruption prevention,
enforcement and education and the need to tackle corruption in a comprehensive manner;

Acknowledging that the fight against corruption and subsequent asset recovery efforts are key
areas of action for the Basel Institute, the STT and the international community as a whole;

Expressing an intention to pursue successful cooperation and to actively develop bilateral relations
in the field of anti-corruption and the promotion of integrity;

The Basel Institute and the STT (hereinafter individually referred to as a “Party” and collectively
referred to as the “Parties”) have come to the following understandings:

Article 1
Purpose
1.1 The purpose of this MOU is to define the principles and mechanisms for cooperation between
the Parties in the context of the Anti-Corruption Programme.

Article 2
Priority areas of cooperation
2.1 The Parties’ aim is to cooperate on the provision of support to the Government of Bulgaria to
strengthen its ability to promote integrity, fight corruption and recover stolen assets in line with



the objectives of the Anti-Corruption Programme.

2.2 In line with the aim stated in 2.1, the Parties agree to specifically cooperate on the provision of
support to the Bulgarian Anti-Corruption Commission (hereinafter referred to as “the
Commission”) on strengthening the overall capacity of the Commission, with particular focus
on the establishment and development of its investigative function in accordance with the
recently adopted Anti-Corruption Act.

2.3 The support provided by the Parties to the Commission may include, but is not limited to, the
provision of technical expertise and advice on institutional structuring and management,
investigations management and procedures, staff selection procedures, integrity checks,
strategic planning, monitoring and evaluation procedures, and public communications process.

2.4 Any support provided in line with this MOU will need to be agreed in advance by both the
Parties and the Government of Bulgaria.

2.5 Any cost-related issues will need to be agreed in advance by both the Parties.
2.6 This MOU does not create any financial or other obligations for the Parties.

Article 3
Forms of cooperation
3.1 The forms of cooperation under this MOU may include but are not limited to:

(a) The assigning of experts to provide technical short-term assistance, training or advice to
the Commission;

(b) The participation in and hosting of events, conferences, meetings and other forms of
exchange relevant to the areas of cooperation under this MOU; and

(c) The provision of institutional documents (e.g. policies, regulations) that can serve as good
practice examples for the Commission.

Article 4
Exchange of information and confidentiality
4.1 The Parties, within their competence, will exchange information with each other to facilitate
cooperation under this MOU and the provision of support to the Government of Bulgaria.

4.2 The Parties will keep confidential all information furnished in the course of activities under this
MOU and will not disclose this information to any other party without the written consent of the
disclosing Party, save and except where such information:

(@) was in the public domain through no fault of the receiving Party; or
(b) isrequired to be disclosed per applicable law governing the disclosing Party.

Article 5
Intellectual property and publications
5.1 Any intellectual property generated through an activity under this MOU shall belong to the Party
that created it.
5.2 In the event that intellectual property is created jointly by the Parties it will be jointly owned.



5.3 Any publication or public output resulting from the activities by the Parties under this MOU shall
include an acknowledgement of the donors funding the Anti-Corruption Programme.

Article 6
Implementation mechanism
6.1 The Parties agree that the Basel Institute is responsible for the management and coordination
of the Anti-Corruption Programme, as well as for its implementation and the achievement of
results as may be defined between the Basel Institute, the Government of Bulgaria and donors
funding the Anti-Corruption Programme.

Article 7
Communication
7.1 The Parties appoint the following persons as their contact persons for correspondence and
communication for this MOU:

For the Basel Institute on Governance:

Basel Institute on Governance

Steinenring 60

4051 Basel

Switzerland

For the attention of Renne Traicava

Tel.: +359 88 423 0625

Email: renne.traicova@baselgovernance.org

For the Special Investigation Service of the Republic of Lithuania

The Special Investigation Service of the Republic of Lithuania
A. Jaksto str. 6

01105 Vilnius

Lithuania

For the attention of Darius Mickevicius

Tel.: +370 706 63 336

Email: int.cooperation@stt.It

7.2 The Parties understand that their point of contact can be changed by notice addressed to the
other Party.

Article 8
Status
8.1 This MOU is not legally binding.

Article 9
Validity, termination, and amendments
9.1 This MOU will come into force on the date of its signing and will remain in force up to August
31, 2027or until terminated by either Party following the procedure established by this MOU.



9.2 This MOU may be amended or supplemented by separate protocols upon mutual written
consent of the Parties. Amendments or suppiements to this MOU will come into force on the
date of their signing and will be an integral part of this MOU.

9.3 Any difference in the interpretation and application of this MOU will be resolved by the Parties
through negotiations.

9.4 Either Party may notify the other Party in writing of its intention to terminate this MOU. This
MOU will be considered terminated one month after receipt by the respective Party of such
written notice from the other Party.

signedin Wity onthe A8 of “han@ 2024 intwo originals,
each in Lithuanian and English languages, all texts being equal@’valid. In case of any divergence
in interpretation of this MOU, the English version will prevail.

For the Basel Institute on Governance For the Special Investigation Service of the
Republic of Lithuania
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Board member
Basel Institute on Governance

IKER LEKUONA
Director

International Centre for Asset Recovery
Basel Institute on Governance



